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I-MERKEZİN MİSYON VE VİZYONU

          Dil Uygulama ve Araştırma Merkezi dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapan bir birimdir.

II-MERKEZİN TARİHÇESİ, AMACI VE HEDEFLERİ

Dil UYGAR Merkezi 1993 te kurulmuştur.

Merkezin başlıca amaç ve görevleri şunlardır:
 a) Dil ile ilgili değişik alanlarda geniş düzeyde araştırma, çalışma ve uygulama yapmak;
b) Diller üstünde veri toplamak, toplanan verileri betimlemeli ve kurumsal dilbilim kavramları çerçevesinde incelemek;
c) Dil veri bankası kurmak, yurtiçi ve yurtdışındaki dil veri bankası bulunan kurumlarla iletişim içinde olmak; 
d) Bu alanlarda yurtiçi ve yurtdışında bulunan eğitim ve araştırma kurumları ile ortak araştırma projeleri geliştirmek;
e) Dil üstüne geniş kaynakçalar hazırlamak, yayınlar yapmak;
f) Bu amaçlar doğrultusunda konferanslar, seminerler ve benzeri etkinlikler düzenlemek ve bunlara katılmaktır.

III-MERKEZİN TEMEL POLİTİKA VE ÖNCELİKLERİ

          Merkezin temel politikası, dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapmaktır. Başta Türkiye’de konuşulan diller olmak üzere dillerle ilgili her tür bilimsel çalışmayı desteklemektedir.

IV-MERKEZDE YETKİ, GÖREV VE SORUMLULUKLAR

Örgüt Yapısı

Merkez Müdürü: Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık
Merkez Müdür Yardımcıları: Dr. Ceyda Arslan Kechriotis
Yönetim Kurulu Üyeleri: Doç. Dr. Didar Akar, Doç. Dr. Mine Nakipoğlu Demiralp, Dr. Öğr. 
Üyesi Ömer Faruk Demirok, Dr. Öğr. Üyesi Kadir Gökgöz, Dr. Öğr. Üyesi Ümit Atlamaz
Danışma Kurulu Üyeleri: Prof. Dr. Balkız Öztürk Başaran, Prof. Dr. Belma Haznedar


V-MERKEZ TARAFINDAN DÜZENLENEN EĞİTİM PROGRAMLARI

	Eğitim Programının Başlığı
	Yöneticisi
	Görev Alan Merkez Üyeleri
	Düzenlendiği Tarihler
	Katılan Kişi Sayısı

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı
	Kadir Gökgöz
	Kadir Gökgöz, Ceyda Aslan-Kechriotis, Ümit Atlamaz, Didar Akar, Mine Nakipoğlu, Ömer Faruk Demirok
	24 Haziran-7 Ağustos 2024
	39




VI-MERKEZ ÜYELERİNİN KATILDIKLARI BİLİMSEL TOPLANTILAR

	Faaliyetin Tarihi (leri)
	Faaliyetin Türü
	Faliyetin Adı
	Faaliyeti Yapan Birimin Adı

	4 Temmuz 2024
	Konferans
	Roundtable of the Chair of Semitic Studies
	Freie Universität Berlin

	6-8 Ağustos 2024
	Konferans
	Formal and Experimental Advances in Sign Language Theory
	University of Michigan

	17-18 Ekim 2024
	Konferans
	55th Annual Meeting of the North East Linguistic Society
	Yale University

	15 Ağustos 2024
	Konferans 
	First Workshop on Natural Language Processing for Turkic Language
	Bangkok

	11-13 Haziran 2024
	Konferans
	Triple A 11
	CNRS & Université de Nantes

	16-17 Mayıs 2024
	Konferans
	Ulusal Dilbilim Kurultayı
	Kocaeli Üniversitesi

	9-11 Nisan 2024
	Konferans
	Workshop on Locality and the argument/adjunct distinction
	University of Göttingen

	23-24 Mart 2024
	Konferans
	9th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic (Tu+9)
	Cornell University

	5-7 Haziran 2024
	Konferans
	International Max Planck Research School (IMPRS) for Language Sciences
	Max Planck Insitute

	16-17 Kasım 2024
	Konferans
	Western Conference on Linguistics
	California State University

	7-10 Kasım 2024
	Konferans
	Boston University Conference on Language Development (BUCLD 49)
	Boston University

	31 Mayıs-1 Haziran 2024
	Konferans
	Student Conference on Linguistics
	Boğaziçi University

	29 Şubat 2024
	Seminer
	Discovering Linguistics-Linguistic Discoveries
	Universiteit Gent

	21 Mart 2024
	Seminer
	Discovering Linguistics-Linguistic Discoveries
	Universiteit Gent

	25 Nisan 2024
	Seminer
	Discovering Linguistics-Linguistic Discoveries
	Universiteit Gent




VII- MERKEZ ÜYELERİNCE MERKEZ FAALİYET ALANINDA YAYIMLANAN BİLİMSEL YAYINLAR
Kitap
Bağrıaçık, M., Demirok Ö., Öztürk, B., Endangered Languages of Turkey, Laz Enstitüsü Yayınları, 2024. 
Kitap Bölümü

Arslan-Kechriotis, C., Özsoy, S. A., Micallef, R. “Second Language Teaching and Turkish”. Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics Online, Brill, 2024. 

Bağrıaçık, M. “Turoyo”. Bağrıaçık, M., Demirok Ö., Öztürk, B. (Ed.), Endangered Languages of Turkey, 139-162, Laz Enstitüsü Yayınları, 2024.

Makale 

Atlamaz, Ü., Bağrıaçık, M., “Emergence of differential object marking in Asia Minor Greek 
A computational approach to language change,” Linguistic Variation, 2024. https://doi.org/10.1075/lv.23019.atl

Demirok, Ö., Öztürk, B., “The emergence of clausal nominalizations in Laz”, Linguistic Variation, 2024. https://doi.org/10.1075/lv.22045.dem

Dikmen, F., Demirok, Ö., “On the non-actuality inferences in Turkish avertives”. Dilbilim Araştırmaları Dergisi 35(2): 133-150. https://doi.org/10.18492/dad.1448720

Dikmen, F., Guerzoni, E., Demirok, Ö., “When tense shifts presuppositions: hani and monstrous semantics”. Natural Language Semantics 32: 231–268, 2024. https://doi.org/10.1007/s11050-023-09215-y

Gökgöz, K., “Verbal classifiers from a crosslinguistic and cross-modal point of view”. Language, 100(2): 179-217.

Bildiri

Yayımlanmış

Halat, M., Atlamaz, Ü., 2024. ImplicaTR: A granular dataset for natural language inference and pragmatic reasoning in turkish. In Proceedings of the First Workshop on Natural Language Processing for Turkic Languages (SIGTURK 2024), pp. 29-41, 2024.

Sevgi, H., Gökgöz, K. “Age of Acquisition effects in zero-anaphora comprehension in Turkish Sign Language”. In Proceedings of Boston University Conference on Language Development, 48, pp. 418-493, 2024.

Şahin, K., Gökgöz, K. “Decoding Sign Languages: The SL-FE Framework for Phonological Analysis and Automated Annotation”. In Proceedings of the LREC-COLING 2024 11th Workshop on the Representation and Processing of Sign Languages: Evaluation of Sign Language Resources, 335-342, 2024.

Tabak, Ö., Demirok, Ö., “Revisiting Complex Predicate Formation in Turkish.” Proceedings of the 9th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic (Tu+9), 2024.

Yayımlanmamış

Atlamaz Ü., Demirok, Ö., 2024. Workshop on Locality and the argument/adjunct distinction: Structure-building vs. structure-enrichment. 9-11 April, University of Göttingen, Germany, 2024.

Atlamaz, Ü., Öztürk B., 2024. Türkçe’de İşteşlik. Ulusal Dilbilim Kurultayı. Kocaeli Üniversitesi. 16-17 Mayıs 2024.

Bağrıaçık, M., “Surayt relatives from a formal perspective.” Talk given at the Roundtable of the Chair of Semitic Studies, Free University of Berlin, July 4, 2024. 

Bağrıaçık, M., “Investigation of contact situations.” Lecture series at Discovering Linguistics-Linguistic Discoveries, Ghent Belgium. Lecture 1: Contact with contact or an Ode to Ammonians, February 29, Lecture 2: Finding data that are and that aren’t, March 21, 2024, Lecture 3: Making generalizations: big or small, April 25, 2024.   

Bağrıaçık, M., Displaced in in Asia Minor Greek. Talk given at İzmir Dilbilimi Buluşmaları, May 8, 2024.
Bakay, Ö., Önder, S., Marşan, B., Gökgöz, K.,  Arslan-Kechriotis, C., “Summer language gains and community building at Bogazici University’s Immersive Turkish Language and Culture Program.” Georgetown University Round Table (GURT), March 1-3, Georgetown University, US. 2024.

Bal, M., Demirok, Ö., 2024. “Deriving Laz Causatives”. Western Conference on Linguistics, November 16-17, California State University, Fresno, US, 2024.

Demirok, Ö., “Root Modal Constructions in Laz”.  Talk at TripleA 11, June 11-13. CNRS & Université de Nantes, France. 2024.

Eroğlu, E., Şahin K., Gökgöz, K., “Unraveling Pointing in Turkish Sign Language (TİD)”. Poster presented at Student Conference on Linguistics (SCOL ’24), May 31 – June 1, Boğaziçi University, Istanbul, 2024.

Eroğlu, E., Şahin, K., Kisbet, B., Gökgöz, K.,  “Pointing Signs in Turkish Sign Language (TİD)”. Poster presented at the International Max Planck Research School (IMPRS) for Language Sciences, June 5-7, Nijmegen, the Netherlands. 2024.

Günay, B., Atlamaz, Ü., Single conjunct agreement and resolved agreement in Homshetsi. The 55th Annual Meeting of the North East Linguistic Society, 17-18 October, Yale University, US, 2024.

Halat, M., Atlamaz, Ü., 2024, ImplicaTR: A granular dataset for natural language inference and pragmatic reasoning in Turkish. First Workshop on Natural Language Processing for Turkic Languages (SIGTURK 2024), August 224.

Şahin, K., Gökgöz, K., “SL-AFE: Pose Estimation-based Sign Language Analysis Framework”. Poster presented at Formal and Experimental Advances in Sign Language Theory (FEAST), August 6-8, University of Michigan, US. 2024.

Tabak, Ö., Demirok, Ö., “Revisiting Complex Predicate Formation in Turkish”. 9th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic (Tu+9), March 23-34, Cornell University, US, 2024.

Yaşar, A., Gökgöz, K., “Age of Acquisition Effects in TİD: Quantity and Quality of Nonmanual Markers in Telicity Marking”. Poster to be presented at Boston University Conference on Language Development (BUCLD 49), November 7-10, Boston, US, 2024.

Yaşar, A., Kisbet, B., Şahin K., Gökgöz, K., “Complexity of telicity marking in Turkish Sign Language (TİD)”. Poster presented at the International Max Planck Research School (IMPRS) for Language Sciences, June 5-7, Nijmegen, the Netherlands. 2024.
[bookmark: _GoBack]
Yaşar, A., Kisbet, B., and Gökgöz, K., “Complexity of Telicity Marking in TİD”. Poster presented at Poster presented at Student Conference on Linguistics (SCOL ’24), May 31 – June 1, Boğaziçi University, Istanbul. 2024.

VIII-MERKEZ ÜYELERİNİN ALDIKLARI HİZMET, BİLİM-SANAT, TEŞVİK ÖDÜLLERİ

	Ödül Türü
	Ödül Adı
	Ödül Sahibi
	Ödülü Veren Kurum/Kuruluş

	Bilim Hizmet Ödülü
	Öğretimde Üstün Başarı Ödülü
	Kadir Gökgöz
	BUVAK

	Bilimsel Yayınları Özendirme Ödülü
	Yayın Teşvik Ödülü
	Ömer Faruk Demirok
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)

	
	Yayın Teşvik Ödülü
	Ümit Atlamaz
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)

	
	Yayın Teşvik Ödülü
	Metin Bağrıaçık
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)

	
	Yayın Teşvik Ödülü
	Kadir Gökgöz
	BUVAK, TÜBİTAK (UBYT)




IX-MERKEZDE SÜRDÜRÜLEN PROJELER VE RAPOR DÖNEMİNDE TAMAMLANAN PROJELER

Proje Adı			: Ev İşaret Dili tanımlama çalışması
Yürütücüsü			: Kadir Gökgöz
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Mart-2023
Durumu	: Haziran 2024-Tamamlandı

Proje Adı	: Türkçe dil edinim tanımlama çalışması 
Yürütücüsü	: Mine Nakipoğlu Demiralp
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Temmuz-2023
Durumu	: Ocak 2024- Tamamlandı
Proje Adı	: Çağdaş Süryanice Dili: İlgi Tümcecikleri
Yürütücüsü	: Metin Bağrıaçık
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Haziran 2024
Durumu	: Aralık 2024- Tamamlandı

Proje Adı	: İngilizce ve Türk İşaret Dili arasında tercüme ve Türk İşaret Dili Dilbilim Terminolojisi
Yürütücüsü	: Kadir Gökgöz
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Haziran 2024
Durumu	: Devam Ediyor

Proje Adı	: Türkçe /e/-sesinin alçalması
Yürütücüsü	: Stefano Canalis 
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Haziran 2024
Durumu	: Devam Ediyor


X-MERKEZİN 2025 YILI İÇİN YILLIK ÇALIŞMA PROGRAMI

Performans Değerlendirme Kriterleri

	Kriterler
	Sayısal Hedef

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı Yaz Kursu
	30 uluslararası öğrenci

	Sözlü dil tanımlama çalışmaları yürütmek
	En az bir sözlü dil

	Dil dökümantasyonu
	En az bir desteklenen proje

	Türk İşaret Dili tanımlama çalışmalarına devam etmek
	İşteş yapılar, Olay yapısı, Gösterim, Bilgisayarlı tanıma



XI-MERKEZİNİZİN 2024 YILINDA GÖREV ALANINA GİREN FAALİYETLERİ DIŞINDA YAPMIŞ OLDUĞUNUZ ÇALIŞMALAR VE YUKARIDA TANIMLANAMAYAN FAALİYETLER:

1. 6th Heritage Language Syntax adlı uluslararası konferansın üniversitemizde ve Dil UYGAR Merkezi desteğiyle yürütülmesi amacıyla hazırlık çalışmalararı. 
2. Çağdaş Süryanice (Turoyo) dilinin dökümantasyonu için alan çalışması


XII- ÖZDEĞERLENDİRME

· Mevcut durumunuzdan bir adım öteye gitmek için neler yaptınız?
Arşiv Şube Müdürlüğü ile iş birliği içerisinde standart dosya planına geçerek hem basılı hem de elektronik ortamdaki arşivlerimizi düzenledik.

· Hedeflerinizi gerçekleştirmek için hangi çalışmalarda bulundunuz, 

1. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını 2024 yazında düzenledik.
2. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programında kullanılan düzey ölçme sınavını bulut sistemine aktarımı ile ilgili çalışmalar yürüttük.
3. Konferans ve yaz okulları için yüksek lisans, doktora öğrencileri ve öğretim elemanlarına maddi destek sağladık.
4. Çağdaş Süryanice (Turoyo) dilininin ve Romeyka dilinin dökümantasyonu için çalışmalarımıza devam ettik.

· Hedefinizin ne kadarına ulaştınız? Ulaşamadıysanız eksikleriniz nelerdi gerekçeleri?
1. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını başarıyla ve hiçbir sorunla karşılaşmadan tamamladık.
2. Çevrimiçi düzey ölçme sınavının devamlılığı ve standartlaşması üzerindeki çalışmalarımıza devam ettik, bulut ortamına aktarılması için çalışmalarımız sürdürmekteyiz. 
3. Yeterlilik sınavını tanıtacak bir uluslararası toplantıya katıldık.

· 2025 Yılı hedefleriniz nelerdir?

1. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını 2025 yazında düzenlemek.
2. 6th Heritage Language Syntax adlı uluslararası konferansı üniversitemizde düzenlemek
3. Türk Dili ve Kültürü Yaz Programında kullanılan düzey ölçme sınavını bulut sistemine aktarımı ile ilgili çalışmaları tamamlamak.
4. TİD çalışmalarına devam etmek. Terminoloji ve tanımlama konularında Avrupa’daki diğer gruplar ile ortak çalışmalar yürütmek.
5. Türkiye’de konuşulan diller üzerine ve özellikle Çağdaş Süryanice (Turoyo) dili üzerine yapılan çalışmaları desteklemeye devam etmek.
6. Konferans ve yaz okulu destekleri vermeye devam etmek.
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